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Параметр/Завантаж
ення

Серія інверторного двигуна

11,0 кг

Модель DWF11L90TAEU
DWF11L90WAEU

Напруга 220–240В~/50 Гц

Номінальна
потужність 1900 Вт

Тиск води

Зовнішні розміри
(Ш×Г×В)

ПРИМІТКА
1. Всі ілюстрації в посібнику наведено лише для схематичного
зображення. Фактичний вигляд пристрою може бути іншим.
2. Фактичні функції та харектиристики залежать від реального виробу.

600×630×850

0,05–0,8 Mpa

Технічні характеристики виробу

Електрична Схема
ОСНОВНА ПЛАТА
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Заходи безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом або
травмування людей під час використання приладу, дотримуйтесь

основних запобіжних заходів, зокрема наступні

• Якщо шнур живлення пошкоджений, виробник, його сервісний агент або
особа з подібною кваліфікацією повинен замінити його, щоб уникнути
небезпеки.
• Слід використовувати нові комплекти шлангів, що постачаються
з пральною машиною, і не можна використовувати повторно старі
комплекти шлангів.
• Цей прилад не призначений для використання особами (включно з дітьми)
з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями, або
тими, хто не має достатнього досвіду та знань, якщо вони не отримали
відповідного інструктажу або нагляду від відповідальної особи. Дітей
слід контролювати, щоб вони не грали з приладом. (Це попередження не
стосується ЄВРОПЕЙСЬКОГО ринку).
• Цим приладом можуть користуватися діти у віці від 8 років і старші,а
також особи зі зниженими фізичними, сенсорними чи розумовими
можливостями або відсутністю досвіду та знань, якщо вони
перебуваюють під наголядом або отримали інструкції щодо безпечного
використання приладу та розуміння можливих небезпек. Діти не повинні
гратись з приладом. Діти не повинні проводити чистку та обслуговування
без нагляду. (Це попередження для ЄВРОПЕЙСЬКОГО ринку).
• Килим не перекриває отвір пральної машини з вентиляційними
отворами в нижній частині.
• Дітей віком до 3 років слід тримати подалі, якщо вони не перебувають
під постійним наглядом.
• Попередження щодо використання пральної машини поза домом:

‑ Цей продукт призначений для побутового використання. Безкоштовна
гарантія не поширюється на використання в інших місцях, як-от школи,
апартаменти, військові частини, підприємства, лікарні, пральні, банні центри,
готелі, гостьові будинки тощо. Щоб забезпечити належну експлуатацію та
уникнути витрат, регулярно звертайтеся до нашого сервісного центру для
технічного обслуговування та профілактики.
• Стежте, щоб напруга та частота мережі живлення відповідали
показникам пральної машини.
• З міркувань безпеки штепсельна вилка повинна бути вставлена в розетку
із заземленням. Ретельно перевірте та переконайтеся, що ваша розетка
відповідає вимогам і має надійне заземлення.
• Не використовуйте розетки з номінальним струмом, меншим за струм
пральної машини.
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Заходи безпеки
• Не використовуйте пральну машину у випадку, коли деталі відсутні або
зламані.
• Ніколи не виймайте вилку шнура живлення з розетки мокрими руками.
• Якщо шнур живлення зносився та/або вилка/розетки мають ослаблений
контакт, негайно замініть їх.

• Перед чищенням або ремонтом відключіть пральну машину від мережі.
• Перевірте, чи було злито воду з барабана перед відкриттям скляних
дверцят. Не відкривайте дверцята, якщо всередині видно воду.
• Скляні дверцята можуть сильно нагріватися під час роботи. Тримайте
дітей та домашніх тварин подалі від пральної машини під час роботи.
• Водопровід та електричний прилад повинен підключити кваліфікований
спеціаліст відповідно до інструкцій виробника та місцевих правил безпеки.
• Перш ніж використовувати цю машину, зніміть всі елементи паковання та
транспортувальні болти, інакше пральна машина може серйозно
пошкодитись під час прання одягу.
• Забороняється використання легкозаймистих, вибухонебезпечних або
токсичних розчинників. Бензин, спирт тощо заборонено
використовувати як мийний засіб. Обирайте лише ті мийні засоби, які
підходять для машинного прання.
• Остерігайтеся опіків під час зливання гарячої води з машини під час
прання.
• Ніколи не від’єднуйте пральну машину, тягнучи за шнур живлення.
Завжди тримайте вилку електроживлення міцно та витягуйте її прямо з
розетки.
• Якщо ваш старий прилад більше не використовується, ми рекомендуємо
зняти дверцята та відрізати шнур живлення.
• Пакувальні матеріали можуть бути небезпечними для дітей. Тримайте
всі пакувальні матеріали (пластикові пакети, пінопласт тощо) подалі від
дітей.
• Не забирайтесь і не сідайте на верхню частину машини.
• Домашні тварини та діти можуть залізти в пральну машину. Перевіряйте
машину перед кожним використанням.
• Не притуляйтесь до дверей пральної машини.
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Важливі вказівки
• Побутова пральна машина не призначена для вбудовування.
• Ця пральна машина призначена лише для використання в
приміщеннях.
• Переконайтеся, що всі кишені речей порожні. Гострі або тверді
предмети, зокрема монети, брошки, цвяхи, гвинти або камінці, можуть
спричинити серйозні пошкодження пральної машини.
• Не забудьте відключити воду та джерело живлення відразу після
прання одягу.
• Пральну машину не можна встановлювати у ванних кімнатах або у дуже
вологих приміщеннях, а також у приміщеннях з вибухонебезпечними або
їдкими газами.
• Перед першим пранням одягу пральна машина повинна відпрацювати
один повний цикл прання без одягу всередині.
• Не ремонтуйте та не замінюйте будь-які частини пральної машини,
якщо це прямо не передбачено в інструкціях із самостійного ремонту
та якщо ви не маєте відповідних знань і навичок для виконання таких
робіт.
• Забороняється прати килими та вкладиші бюстгальтера з металевим
дротом.
• Ніколи не заливайте воду вручну під час прання.
• Під час переміщення машини спочатку необхідно злити накопичену воду
з пральної машини. Переміщуйте машину обережно. Ніколи не тримайтеся
за виступаючі частини корпусу під час підняття. Дверцята машини не
можна використовувати як ручку під час транспортування.
• Пральну машину з одним впускним клапаном можна підключати тільки до
подачі холодної води. Пральну машину з двома впускними клапанами можна
підключатияк до гарячого, так і до холодного водопостачання.
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Встановлення пральної машини

Рекомендується, щоб встановлення нової пральної машини виконувалося кваліфікованим
спеціалістом із побутової техніки. Якщо ви впевнені у своїх навичках встановлення, уважно
прочитайте інструкцію з установлення перед монтажем.

■ Необхідні інструменти
Можливо, вам знадобляться такі інструменти, які допоможуть вам у встановленні вашої
пральної машини:

• Ножиці • Плоскогубці • Стандартна викрутка
• Рукавички • Гайковий ключ

■ Розпакування пральної машини
Розпакуйте пральну машину та перевірте, чи вона не отримала пошкоджень під час
транспортування. Також переконайтеся, що всі предмети (як показано нижче), які
знаходяться в доданому пакеті, отримані. Якщо під час транспортування пошкоджено
пральну машину або якийсь предмет відсутній або пошкоджений, негайно зверніться до
місцевого дилера.
* Якщо пральна машина не має подвійного підключення до води, то в машині відсутній шланг
для гарячої води.

Впускний шланг
(Під’єднується до
холодного
водопостачання)

Шланг гарячої води
(Під’єднується до
гарячого
водопостачання)

Кришка отвору (4 шт.)
(Використовується
для закриття отворів
для транспортних
болтів)

Кронштейн підтримки
зливного шланга
(Використовується
для фіксації кінця
зливного шланга)

Гайковий ключ
(1.Використовується
для регулювання
нижньої частини
машини.
2. Видаліть
транспортні болти
на задній частині
машини.)

■ Виберіть місце
Перед встановленням пральної машини необхідно вибрати місце з такими
характеристиками:
‑ Тверда, суха та рівна поверхня (якщо поверхня нерівна, вирівняйте її, керуючись рисунком
«Регульована ніжка»).
‑ Уникайте потрапляння прямих сонячних променів.
‑ Забезпечте достатню вентиляцію.
‑ Температура навколишнього середовища повинна бути в межах 0–40 °C.
‑ Вологість навколишнього середовища повинна бути нижче 95% (за температури 25 °C).
‑ Тримайте подалі від джерел тепла, зокрема тих, що використовують вугілля або газ.
Переконайтеся, що пральна машина не стоїть на шнурі живлення. Не встановлюйте
пральну машину на килимове покриття.

ПРИМІТКА
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Встановлення пральної машини

Конструкція опорної ніжки

Затискна гайка

Опорна ніжка,
покрита гумою

Заводський стан
• Затискна гайка

близько дна коробки.
• Опорна ніжка біля

фіксувальної гайки.

1. Підчасвстановленнямашиниперевірте,
чиперебуваєопорнаніжкав заводському
положенні.Якщоні—відновіть їїдо
заводськогостану:фіксувальнагайкамає
бутищільнозатягнутадонижньоїчастини
корпусу, аопорнаніжка—дофіксувальної
гайки.

2. Після встановлення машини по
черзі натисніть обома руками на
протилежні кути верхньої кришки
та злегка струсіть її вертикально
вниз, щоб перевірити, чи щільно
опорні ніжки прилягають до
підлоги і чи не хитається машина.

3. Щоб забезпечити правильне встановлення машини,
послабте фіксувальну гайку у напрямку, показаному на
схемі, за допомогою комплектного гайкового ключа та
відрегулюйте висоту до тих пір, поки опорна ніжка не буде
щільно прилягати до підлоги і машина не перестане
хитатися.

Опорна основа розміщена
близько до землі

4. Нарешті використайте гайковий ключ, щоб
закрутити контргайку назад до нижньої частини
корпусу для фіксації (також можна злегка підтягнути
опорну ніжку вручну, щоб запобігти її повторному
переміщенню).

Переконайтеся, що опорні ніжки
більше не рухаються.

■ Зніміть транспортні болти
Перед використанням цієї пральної машини транспортні болти необхідно зняти з її задньої
частини. Зняття транспортувальних болтів:

Зберігайте транспортні болти належним чином для подальшого використання.

1. Ослабте чотири транспортні
болти гайковим ключем

2. Візьміть кожну головку болта і проштовхніть
її через широку частину отвору. Повторіть для

кожного болта.

3. Закрийте отвори
пластиковими кришками, що
постачаються в комплекті.

■ Виставте пральну машинку за рівнем
Встановіть або поставте пральну машину за температури навколишнього середовища
не менше 0°C, але не на відкритому повітрі, оскільки це може пошкодити контролер
програмування.

Примітка: Для полегшення встановлення, у заводськомустані ніжкиможуть бути не повністю
зафіксовані. Обов’язково зафіксуйте всі чотири ніжки перед регулюванням рівня

ОБЕРЕЖНО
1. Машина повинна бути ідеально вирівняна та стабільна, коли всі чотири опорні ніжки
щільно прилягають до підлоги. Опустіть ніжки якомога більше, виходячи з того, що машина
виставлена за рівнем.
2. Неправильне регулювання рівня може призвести до сильного шуму, вібрації машини, її
зміщення та інших ненормальних явищ.
3. На нижній частині машини є вентиляційний отвір (стежте, щоб він не був заблокований).
Встановіть пральну машину на тверду, рівну та нековзну підлогу. Не встановлюйте пральну
машину на м’яку гумову або тканинну поверхню, дерев’яну підлогу, а також на робочі столи
чи підставки, щоб уникнути травмування.
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Встановлення пральної машини
Наданий водопровідний шланг може відрізнятися залежно від моделі. Дотримуйтеся
інструкції з установлення відповідно до наданого водопровідного шланга.

■ Приєднайте впускний шланг
Підключення до різьбового крана з водою

1. Під’єднайте водяний шланг
до водопровідного крана, а потім
поверніть з’єднувач за
годинниковою стрілкою, як
показано.

2. Під’єднайте інший кінець
водяного шланга до
впускного клапана на
задній частині пральної
машини. Поверніть шланг
за годинниковою стрі
лкою, щоб закріпити його.

3. Відкрийте водопровідний
кран і перевірте, чи немає
протікань у місцях з’єднання.
Якщо є витік води, повторіть
наведені вище кроки.

Підключення до безрізьбового крана з водою

1. Зніміть адаптер (A) з
водяного шланга (B).

2. Використовуйте хрестоподі
бну викрутку, щоб послабити
чотири гвинти на адаптері.

3. Утримуючи адаптер,
поверніть частину (C) у
напрямку стрілки, щоб
послабити її на 5 мм (*).

4. Вставте адаптер на водопровідний кран, а потім
затягніть гвинти, утримуючи адаптер.
5. Поверніть частину (C) у напрямку стрілки,
щоб закріпити її.

6. Потягнувши вниз частину (D) на водяному
шланзі, під’єднайте водяний шланг до
адаптера. Потім відпустіть частину (D). Шланг
фіксується в адаптері із клацанням.
7. Щоб завершити підключення водяного шланга,
див. кроки 2 і 3 у розділі «Підключення до рі
зьбового крана з водою».

ПРИМІТКА
• Якщо після підключення є витік шланга, повторіть кроки для
підключення впускного шланга.
• Не згинайте шланг
• Перед кожним використанням пральної машини ретельно
перевіряйте підключення впускного шланга.

9

ПРИМІТКА



Встановлення пральної машини

ПРИМІТКА

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

■ Приєднайте зливний шланг
• Зливний шланг слід розміщувати на висоті 65‑
100 см над підлогою, інакше це може спричинити
поганий злив.
• Ви можете скористатись опорним кронштейном
для зливного шланга, щоб закрутити зливний
шланг у стіну, стояк або раковину для прання.
• Подбайте про те, щоб усі шлангові з'єднання
були герметичними.

• Для належної роботи пральної машини кінець
зливного шланга не можна занурювати у воду.

■ Підключить живлення
• Оскільки максимальний струм через прилад становить 10 А під час
використання функції нагріву, переконайтеся, що система
електропостачання у вашому домі (струм, напруга живлення та кабель)
відповідає нормальним вимогам до навантаження електроприладів.
• Підключіть живлення до розетки, яка правильно
встановлена та належним чином заземлена.
• Переконайтесь, що напруга живлення на вашій табличці збігається з
номінальною напругою машини.
• Вилка живлення повинна відповідати розетці.
• Не використовуйте багатофункціональну вилку або розетку як
подовжувач.
• Не підключайте і не виймайте штекер мокрими руками.
• Виймаючи вилку, міцно візьміться за неї, а потім виймайте. Не тягніть за
шнур живлення із застосуванням сили.
• Якщо шнур живлення пошкоджений або має ознаки порушення цілісності,
для заміни необхідно вибрати або придбати спеціальний шнур живлення у
його виробника або в сервісному центрі.

1. Ця машина повинна бути правильно заземлена. У разі короткого замикання заземлення
може зменшити небезпеку ураження електричним струмом.
2. Пральна машина повинна експлуатуватися в окремому електричному колі,
відокремленому від інших електроприладів. В іншому випадку може спрацювати захист
мережі або перегоріти запобіжник.
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Примітка: переконайтеся, що жоден предмет одягу не затиснутий між
дверцятами та ущільнювачем.

ПРИМІТКА

Перед використанням переконайтеся, що вашу машину встановлено належним чином.
Перед першим пранням одягу ви повинні виконати один повний цикл прання без одягу.
Для цього зробіть наступне:
1. Підключіть джерело живлення та воду.
2. Покладіть трохи миючого засобу (близько 10 г) у висувну коробку та закрийте її.
3. Натисніть кнопку Живлення.
4. Поверніть перемикач програм у положення « Бавовна».
5. Натисніть кнопку Старт/Пауза.
Ця процедура видалить воду, що залишилася в машині після пробного запуску виробника.

■ Відсортуйте одяг
Уважно прочитайте цю рекомендацію, щоб уникнути проблем пральної машини та
пошкодження одягу.

1. Не перевищуйте номінальну місткість завантаження
пральної машини.
2. Сортуйте білизну за кольором і за ярликами догляду.
Більшість предметів одягу мають етикетку для догляду за
текстилем в комірі або бічному шві.
3. Переконайтеся, що всі кишені порожні. Сторонні предмети
(наприклад, цвяхи, монети, скріпки тощо)
можуть пошкодити одяг і компоненти пральної машини.
4. Застібайте блискавки, застібайте гачки та інше перед пранням.
5. Одяг, призначений для прання, слід сортувати за
кольором. Особливо не слід темний одяг прати разом зі світлим.
6. Сильно забруднені ділянки, плями тощо слід попередньо
обробити рідким миючим засобом, плямовивідниками тощо.
7. Перед тим як покласти в пральну машину одяг, який легко
скочується та має вовняну поверхню, виверніть його навиворіт.
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Експлуатація пральної машини

ОБЕРЕЖНО

■ Покладіть миючий засіб
• Як показано, коробка для миючих засобів має відсіки для
одноразового дозування (рідкий пральний засіб/пральний порошок),
автоматичного дозування миючого засобу та кондиціонера для
білизни.
• Машина має функцію автоматичного дозування, що запобі
гає повторному додаванню прального засобу. Надмірна кількість
прального засобу спричиняє утворення великої кількості піни
та погіршує його розчинення, що призводить до неякісного
полоскання.
• Використовуйте спеціальний низькопінний пральний засіб і
пом’якшувач, призначені для пральних машин із фронтальним
завантаженням.
Не додавайте пом’якшувач вище позначки MAX.

• Це нормально, якщо невелика кількість мийного засобу потрапляє у відсік для води під
час висування коробки. Рекомендується уникати багаторазового відкривання та
закривання коробки під час використання, щоб зменшити втрати мийного засобу.
• Дотримуйтеся інструкцій виробника пом’якшувачащодо дозування. Надмірна
кількість пом’якшувача може пошкодити синтетичні волокна.
• Максимальний рівень рідини для прального засобу та пом’якшувача не повинен
перевищувати позначку MAX на дозаторі.
• Густий пом’якшувач або відбілювач слід розбавити перед внесенням у дозатор.

12

Мийний засіб
Рідкий/порошковий

AI AI

Ополіскувач
Автоматичне дозування

Рідкий Мийний Засіб
Автоматичне дозування
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Поворотний сенсорний екран

• У режимі роботи або відкладеного старту коротко натисніть кнопку Старт/Пауза, щоб
призупинити поточне завдання.

Повертаючи ручку, можна вибирати програми та меню; на дисплеї показуються програми, час,
що залишився, стан тощо.
Коли ручка висунута, керування можливе за допомогою ручки або сенсорного екрана.
Коли ручка втягнута, керування здійснюється через сенсорний екран.
Ручка залишається висунутою в таких випадках і втягнутою в інших станах:
• Після ввімкнення жодна програма не запущена, режим відкладеного старту не активовано
• Вибір програми
• Вибір часу відкладення
• Налаштування параметрів
• Регулювання параметрів під час паузи в роботі
• Регулювання параметрів у режимі відкладеного старту
• Зміна часу в режимі відкладеного старту

■ Огляд програм прання

Інформація про програми

Програма Придатні тканини
Доступна

температура
(°C)

Доступна
швидкість
(об/хв)

Рекомендоване
завантаження
для прання та
віджимання (кг)

AI Прання

Для змішаного прання виробів із
бавовни, льону та синтетичних волокон.
Пральна машина автоматично встановлює
подачу води, час прання тощо залежно від
ваги білизни для досягнення
найкращого результату.

Інтелектуальний
режим

Інтелектуальний
режим 6

ECO 40–60 Для тестування за новими вимогами ЄС
щодо енергоефективності 40 Максимум 10

Експрес+
Для прання бавовняних, лляних та
синтетичних тканин із невисоким рівнем
забруднення

Холодна вода ‑
40 0‑ 1000 2

Змішані Для змішаного прання виробів із
бавовни, льону та синтетичних волокон

Холодна вода ‑
90 0‑ Максимум 6

Великі Для прання великогабаритних речей,
придатних для машинного прання

Холодна вода ‑
60 0‑ Максимум 6

Бавовняні Для бавовняного та лляного одягу,
придатного для машинного прання

Холодна вода ‑
90 0‑ Максимум 10

Пухові Для машинного прання пухових виробів і
тонких ковдр

Холодна вода ‑
40 0‑ 800 2

Вовняні
Для прання вовни або вовняних сумі
шевих тканин, придатних для машинного
прання

Холодна вода ‑
40 0‑ 800 2

Рушники Для прання рушників Холодна вода ‑
60 0‑ Максимум 2
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Делікатні

Кількість полоскань збільшено, щоб
повністю змити залишки мийного засобу з
одягу; режим доповнено
високотемпературною стерилізацією.
Підходить для прання бавовняних і
лляних майок, нижньої білизни тощо

Холодна вода ‑
60 0‑ 1000 3

Дитячі
Для дитячого одягу: бавовняні та лляні
тканини, нижня білизна, дитячі речі
тощо

Холодна вода ‑
60 0‑ Максимум 5

Протиалерг.

Для стерилізації та видалення кліщів з
одягу: встановіть 60 °C для термічної
дезінфекції або 90 °C для
високотемпературної стерилізації.

60/90 0‑ Максимум 3

Віджим Лише для віджимання одягу ‑ 0‑ Максимум 10

Полоск.+відж. Для полоскання та віджимання одягу ‑ 0‑ Максимум 10

Очищ.
Бараб.

Для автоматичного очищення барабана. У
цьому режимі не кладіть одяг у пральну
машину

60/90 800 0

Догляд за
к ольором
(додаток)

Для прання темного одягу та одягу, який
линяє

Холодна вода ‑
40 0‑ 1000 5

Сорочки
(додаток)

Для прання бавовняного та змішаного
одягу з метою зменшення зминання

Холодна вода ‑
40 0‑ 1000 2

Глибоке
очищення
(додаток)

Для сильно забрудненого одягу або
зносостійких тканин

Холодна вода ‑
60 0‑ Максимум 4

Спортивний
одяг
(додаток)

Для прання спортивного одягу Холодна вода ‑
40 0‑ 1000 2

Шкільна
форма
(додаток)

Для прання шкільної форми Холодна вода ‑
40 0‑ 1000 2

Шовкові
(додаток) Для шовку та інших делікатних тканин Холодна вода ‑

40 0‑ 800 2

Вітровки
(додаток)

Для прання верхнього одягу з водові
дштовхувальним покриттям

Холодна вода ‑
40 0‑ 1000 2

Поради

• Не додавайте повторно мийний засіб, пральний порошок, капсули та інші засоби,
що спричиняють коагуляцію. Надмірна кількість мийного засобу утворює багато
піни, яку важко розчинити та змити:

• Для злегка забрудненого одягу час і ефективність кожної програми прання
добре контролюються. Якщо одяг сильно забруднений, зменште завантаження
або виберіть програму з тривалішим циклом.

• Ця машина оснащена системою захисту від дисбалансу (ексцентриситету), завдяки
якій білизна під час прання кілька разів перерозподіляється і струшується для
вирівнювання. Втім фактичний час прання може збільшитися —це нормальне явище.

• Під час роботи програми сушіння не торкайтеся машини, щоб уникнути опіків через
високу температуру!
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Пухові вироби

Великогабаритні
речі

Експрес+

хв

АВТО AI Прання

Змішані

Бавовна та льон

Вовняні

хв

Швидкість
віджиму

хв
Дод. час

Цикли
полоскання

хв

Додано в Вибране

Швидкість
віджиму

Налаштування
Відновлення заводських

налаштувань

Нагадування

Домашні налашт.

Одиниця темп.

Мова

Назад

Домашні налашт.

Обрані параметри не набудуть
чинності, якщо немає програми

Показати стандартні програми

Показати обрані програми

Зберегти

Задано, діє після
перезапуску

• Як користуватися функцією «Вибране»

• Виберіть поточну програму, щоб перейти на сторінку налаштування параметрів, і
натисніть кнопку « », щоб додати програму до Вибраного.

• Натисніть ще раз, щоб скасувати Вибране.

• У випадному меню «Налаштування — Домашні налаштування» виберіть
«Показати обрані програми» і збережіть. Під час наступного запуску система
спочатку автоматично перейде на сторінку Вибране.

• Без доданої програми Вибране не буде доступне.

■ Інші функції

Функція Опис функції

Блокування від дітей

1. За потреби увімкніть або вимкніть функцію
«Блокування від дітей».

2. Функція блокування від дітей запобігає неправильним діям дітей
під час роботи пристрою. Після запуску програми панель
керування буде заблокована (крім кнопки живлення). Щоб
відімкнути дверцята або змінити параметри під час роботи,
торкніться поворотного екрана та натисніть і утримуйте значок
розблокування, щоб вимкнути
блокування від дітей.

3. Налаштування блокування від дітей не зберігається після
вимкнення живлення.

Wi-Fi

1. Інструкції з підключення доWi-Fi дивіться у розділі щодо роботи з
Wi-Fi.

2. Після успішного підключення доWi-Fi на поворотному дисплеї
відображається піктограма Wi-Fi « ».
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Функція Опис функції

Відкладений старт

1. За потреби торкніться піктограми відкладеного старту на
поворотному дисплеї, щоб увімкнути функцію відстрочки, і
повертаючи ручку, виберіть час відстрочки (0–23 год).

2. Час відстрочки — це час завершення роботи пристрою. Після
запуску режимумашину можна призупинити та виконати
налаштування. Втім, деякі дії, як-от зміна програми, скасовують
відстрочку.

Мийний засіб

1. За потреби увімкніть або вимкніть функцію автоматичного
дозування рідкого прального засобу. Цяфункція недоступна
для деяких програм.

2. Для автоматичного дозування прального засобу можна
вибрати режими «Розумний», «Більше», «Середній»,
«Менше» та «Вимкнено».

Ополіскувач

1. За потреби увімкніть або вимкніть функцію автоматичного
дозування кондиціонера (пом’якшувача). Цяфункція недоступна
для деяких програм.

2. Для автоматичного дозування кондиціонера можна вибрати
режими «Розумний», «Більше», «Середній», «Менше» та
«Вимкнено».

Швидкість За потреби увімкніть функцію та відрегулюйте швидкість віджимання.
Ця функція недоступна для деяких програм.

Свіжа вода

Після активації цієї функції під час полоскання безперервно
подається чиста вода, утворюючи динамічний потік, який ефективно та
швидко змиває залишки мийного засобу й плями з одягу, що підвищує
ефективність прання. Ця функція недоступна в деяких програмах.

Освіження

Після активації ця функція запобігає появі неприємних запахів в одязі,
який не виймають одразу після прання, та забезпечує ефективне
видалення запахів під час догляду за одягом. За замовчуванням
установлено 12 годин. Програму можна зупинити будь-коли,
натиснувши кнопку Старт/Пауза. Ця функція недоступна в деяких
програмах.
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■ Огляд інших функцій
Аварійне відкривання дверцят (не застосовується в деяких моделях)

• Якщо ви хочете дістати одяг під час тривалого відключення
електроенергії, переконайтеся, що рівень води в барабані нижчий
за безпечний рівень, температура нижче 40 °C, а внутрішній
барабан
не обертається, тоді від’єднайте зливний шланг і опустіть його, після
зливу води знову під’єднайте шланг;
• Відкрийте кришку зливного насоса, розташовану знизу праворуч на
передній частині, злегка потягніть вниз важіль, після легкого клацання
відкрийте дверцята та дістаньте або покладіть одяг;
• Встановіть на місце кришку зливного насоса;
• Цей метод може використовуватися лише в екстрених випадках.

Аварійне відкривання
за допомогою тросу

Функція відновлення роботи
Ця машина має функцію відновлення роботи у випадку вимкнення електроенергії. У разі ві
дключення електроенергії або випадкового від’єднання штепсельної вилки під час роботи
машини, вона може запам’ятати робочий стан і відновити роботу після відновлення живлення.

Захист від дисбалансу
• Коли пральна машина готова до віджиму, їй може знадобитися кілька часу, щоб
збалансувати одяг внаслідок сильного розбалансування.
• Якщо після цього одяг все ще не збалансований в барабані, швидкість віджиму можна
зменшити, щоб уникнути сильних вібрацій.
• Якщо одягу в барабані занадто мало, барабан машини може не обертатися через
захист від розбалансування, тоді слід додати в неї більше одягу, щоб вона
оберталася.

Розпиленняводи (не застосовується у деяких моделях)

• Ця пральна машина використовує технологію автоматичного подавання мийного засобу:
вода надходить із відсіку для мийного засобу безпосередньо в барабан. Водночас вода
розпилюється на скло оглядового вікна, що ефективніше змиває піну та забруднення з
білизни й скла. Це забезпечує чистіший процес прання та створює високоефективне,
водозберігальне й гігієнічне середовище прання.

Примітка: у зв’язку з оновленняммоделей конфігураціяфункцій може відрізнятися від описаної.
Орієнтуйтеся нафактичні функції вашої моделі.
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Обслуговування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Правильне обслуговування пральної машини може продовжити термін її експлуатації.

Перед початком технічного обслуговування вийміть штепсельну вилку з розеткиабо
відключіть електроживлення та закрийте кран.

■ Очистіть корпус та панель керування
• Протріть вологим м’яким рушником;
• Не використовуйте мийні засоби, що містять абразивні речовини;
• Після очищення негайно видаліть залишки мийного засобу;
• Не очищайте пральну машину, розпилюючи на неї воду.

■ Очистіть внутрішній барабан, ущільнювальне кільце
дверцят, ручку дверцят та інші компоненти

• Відкрийте дверцята пральної машини та тримайте її сухою.
• Іржаві плями та бруд: своєчасно використайте засоби для чищення без хлору, щоб їх
видалити. Не використовуйте сталеву губку.

■ Очистіть зливний насос

1. Легко натисніть, щоб відкрити захисну кришку зливного насоса.

2. Вийміть аварійний дренажний шланг з фіксованого місця, від’єднайте
його пробку, щоб злити залишкову воду, а після зливу встановіть пробку
назад.

3. Повільно відкрутіть кришку дренажного насоса, вийміть залишки
тканини зі зливного насоса та ретельно очистіть його, доки лопаті не
зможуть вільно обертатися.

4. Встановіть кришку дренажного насоса та надійно затягніть її, тримаючи
рукоятку у вертикальному положенні, як показано на рисунку. Закріпіть
аварійний дренажний шланг у фіксованому положенні та встановіть
захисний кожух зливного насоса!
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Обслуговування
■ Очистіть фільтр впускного клапана
Вхідний фільтр слід очистити, якщо під час відкриття крана немає води або недостатньо води.

1. Зниження тиску води:
a. Закрийте водопровідний кран.
b. Виберіть будь-яку програму, окрім «Віджим».
c. Натисніть кнопку «Старт/Пауза» та почекайте приблизно 40 секунд, поки машина
працюватиме у вибраному режимі.
d. Вийміть вилку електроживлення.

2. Зніміть впускний водяний шланг із крана.
3. Промийте фільтр водою.
4. Під’єднайте знову впускний водяний шланг.

■ Очистіть лоток для миючих засобів
Конструкція відсіку для мийних засобів може відрізнятися залежно від комплектації моделей.
Як показано на рисунку нижче, очистіть відсік, дотримуючись наведених нижче кроків і
методів:

• Якщо у відсіку залишилися залишки мийного засобу або пом’якшувача:
Ø Як показано на Рисунку А, повністю висуньте ящик для мийного засобу;
Ø Як показано на Рисунку B, зніміть кришку ящика (обережно потягніть її вгору);
Ø Промийте відсік для мийного засобу проточною водою або очистіть його щіткою;
Ø Встановіть кришку на місце та вставте ящик у вихідне положення.
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Обслуговування

ПРИМІТКА

• Це нормально, якщо невелика кількість миючого засобу потрапляє у бак для води, коли
висувають лоток для миючих засобів. Рекомендується уникати багаторазового відкривання та
закривання лотка для миючих засобів під час використання, щоб зменшити втрати миючого
засобу.
• Під час регулювання пральної машини (наприклад, нахилу чи переміщення) звертайте увагу
на можливий перелив миючого засобу, що може спричинити незручності (лоток для миючих
засобів можна висунути, а потім виконати регулювання).

■ Відновлення після замерзання
Пральна машина може замерзнути, якщо температура опуститься нижче 0 °C.
1. Вимкніть пральну машину та від’єднайте штепсельну вилку.
2. Полийте теплу воду на водопровідний кран, щоб послабити водяний шланг.
3. Від’єднайте водяний шланг та занурте його в теплу воду.
4. Налийте теплу воду в барабан і залиште приблизно на 10 хвилин.
5. Під’єднайте водяний шланг знову до водопровідного крана.

1. Коли пральна машина знову використовується, переконайтеся, що температура
навколишнього середовища вище 0 °C.

2. Якщо ваша пральна машина розташована в приміщенні, де вона може легко замерзнути,
повністю злийте залишкову воду із зливного шланга та впускного шланга.
3. Зверніться до техніка, якщо ваша пральна машина замерзла.
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Пошук і усунення несправностей

ПРОБЛЕМИ РІШЕННЯ

У машині є невеликі залишки
води

Це нормально і є результатом водяних тестів,
виконаних на заводі.

Пральна машина не працює

Перевірте, чи правильно вставлена вилка
живлення.
Перевірте, чи відкритий кран.
Перевірте, чи натиснута кнопка «Живлення».
Перевірте, чи натиснута кнопка
«Старт/Пауза» Перевірте, чи активована
функція відкладеного старту.

Витік води
Перевірте і закріпіть впускний шланг.
Очистіть зливний шланг і за потреби попросіть
спеціаліста відремонтувати його.

Незвичайнийшум і сильна
вібрація

Перевірте, чи зняті транспортні болти.
Перевірте, чи встановлені за рівнем ніжки, що
регулюються.
Перевірте, чи встановлена пральна машина на
твердій і рівній підлозі.
Перевірте, чи є всередині шпильки або металеві
вироби.

Ефективність прання не
задовольняє

Виберіть належну програму.
Додайте належну кількість миючого засобу
відповідно до інструкцій на упаковці миючого
засобу.

Після натискання кнопок
машина не відповідає

Перевірте, чи активована функція «Блокування від
дітей».
Спочатку натисніть кнопку «Старт/Пауза», потім
натисніть інші кнопки.

Фактично час роботи
програм не відповідає часу,
що відображується

Перевірте, чи білизна в барабані розподілена
рівномірно.
Перевірте правильність зливу чи надходження
води.

Пральна машина
заповнюється під час
зливання води

Перевірте, чи максимальна висота зливного
шланга нижча ніж 65 см.
Перевірте, чи не занурений зливний шланг.

24



Пошук і усунення несправностей

Дисплей ЗНАЧЕННЯ РІШЕННЯ

Занадто тривалий набір води
Перевірте, чи відкритий кран.
Перевірте, чи занадто низький тиск
води.
Перевірте, чи не заблокований
впускний шланг.

Занадто тривалий злив
води

Перевірте, чи не заблокований
зливний насос.
За необхідності зверніться до
технічного спеціаліста.

Несправність замка дверцят

Щільно зачиніть дверцята.

Перевірте, чи білизна не затиснута між
дверцятами та ущільнювачем.

За потреби зверніться до сервісного
спеціаліста.

Вода переливається

Автоматичне надходження води
до рівня, придатного для
процедури прання.
За необхідності зверніться до
технічного спеціаліста.

Поломка електродвигуна Зверніться до технічного
спеціаліста

Нагрівач не працює Зверніться до технічного
спеціаліста

Виникла несправність
датчика температури

Зверніться до технічного
спеціаліста

Невідповідність програмного/
апаратного забезпечення на
основній платі та інверторній
платі

Зверніться до технічного
спеціаліста

Несправності комунікації Зверніться до технічного
спеціаліста

Несправності інвертора Зверніться до технічного
спеціаліста

Збій зневоднення на
початковому етапі сушіння,
роботу призупинено та
подано сигнал тривоги

Надмірний ексцентриситет
навантаження: розрівняйте білизну
або додайте речі; після додавання
перезапустіть програму сушіння.
Якщо збій не зникає, зверніться до
сервісного центру.

Примітка:
Орієнтуйтеся на відображення несправностей саме вашої придбаної моделі. Різні
моделі мають різні способи відображення помилок.
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Додаток
■ Етикетка догляду за тканиною

Стійкий матеріал
Можна прасувати за
максимальної температури
100 °C

Делікатні тканини Не прасувати

Вирібможна прати за
температури 90°C

Можна застосовувати
хімчистку з будь-яким
розчинником

Вирібможна прати за
температури 60°C

Хімчистка лише з
використанням
перхлоретилену, уайт-спіриту,
спирту або R113

Вирібможна прати за
температури 40°C

Хімчистка лише з
використанням авіаційного
пального, чистого спирту
або R113

Вирібможна прати за
температури 30°C

Використання хімчистки
заборонене

Виріб можна прати вручну Сушити в горизонтальному
положенні

Тільки хімчистка Можна повісити сушити

Можна відбілювати в
холодній воді

Сушіть на вішалці для
одягу

Не відбілювати Сушити в сушильній машині за
нормальної температури

Можна прасувати за
максимальної температури
200 °C

Сушити в сушильній машині за
зниженої температури

Можна прасувати за
максимальної температури
150 °C

Не сушити в сушильній машині

■ Попередження щодо електробезпеки
Щоб уникнути пожежі, ураження електричним струмом та інших нещасних випадків, пам’ятайте
про такі попередження:
‑ Підключайте пристрійлише доелектромережі з напругою, зазначеноюна паспортній табличці. Якщови не
впевненіщодонапруги у вашіймережі, зверніться домісцевої енергопостачальної служби.
‑ Під час використання функції нагрівання максимальний струм, що проходить через пральну машину, досягає
10 А. Тому переконайтеся, що параметри електроживлення (струм, напруга та кабель) відповідають
нормальним вимогам навантаження для цього пристрою.
‑ Належним чином захищайте електричнийшнур.Шнур живлення повинен бути як слід
закріплений, щоб в ньому не заплуталися люди чи інші речі та не пошкодили його.
Особливу увагу слід приділити розташуванню штекера.
‑ Не перевантажуйте настінну розетку та не використовуйте подовжувач. Перевантаження
проводки може спричинити пожежу або ураження електричним струмом. Не виймайте вилку
живлення мокрою рукою.
‑ Для забезпечення вашої безпеки штепсельна вилка повинна бути вставлена в розетку із
заземленням. Уважно перевірте та переконайтесь, що розетка правильно та надійно
заземлена.
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Додаток

ПРИМІТКА

■ Захист навколишнього середовища
Пральну машину виготовлено з матеріалів, придатних до перероблення. У разі утилізації
дотримуйтеся місцевих правил поводження з відходами. Відріжте кабель живлення, щоб
унеможливити підключення пристрою до електромережі. Зніміть дверцята, щоб запобігти
потраплянню всередину дітей або тварин.
• Не перевищуйте кількість миючих засобів, рекомендованих в інструкції виробників миючих
засобів.
• Використовуйте засоби для виведення плям та відбілювачі перед циклом прання лише в
разі безперечної необхідності.
• Заощаджуйте воду та електроенергію, перучи лише повні завантаження (точна кількість
залежить від вибраної програми).

■ Правильна утилізація цього виробу
Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати з іншими
побутовими відходами по всьому ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді
навколишньому середовищу або здоров’ю людей від неконтрольованої
утилізації відходів, відповідально переробляйте їх, щоб сприяти екологічному
повторному використанню матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний
пристрій, скористайтеся системою збору відходів або зверніться до продавця,
у якого було придбано виріб. Вони можуть прийняти цей виріб для безпечної
переробки з урахуванням вимог охорони довкілля.

1. Рейтинг енергоефективності було протестовано за процедурою «ECO 40–60».
2. Відскануйте QR-код, вказаний на Етикетці енергоефективності, щоб отримати додаткову
інформацію про виріб.
3. Якщо пральна машина відображає коди помилок, обов’язково зверніться до нашого
сервісного центру для ремонту. Ми не несемо відповідальності за будь-які проблеми,
спричинені несанкціонованим ремонтом.
4. Після завершення циклу на дисплеї протягом 1 хвилини відображається напис «END»
(ЗАВЕРШЕНО).
5. З метою підвищення ефективності роботи всієї пральної машини зовнішній вигляд і технічні
характеристики можуть бути змінені без додаткового повідомлення.
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Паспорт виробу
Назва або торгова марка постачальника: DREAME

Адреса постачальника: Dreame Technology Netherlands B.V., Spicalaan 29, 2132 JG
Hoofddorp, NL

Ідентифікатор моделі: DWF11L90TAEU, DWF11L90WAEU

Основні параметри виробу:

Параметри Значення Параметри Значення

Номінальне
завантаження (a) (кг) 11,0 Габаритні розміри в см

Висота 85

Ширина 60

Глибина 63

Індекс
енергоефективності (a)
(EEIw)

31,2 Клас енергоефективності
(a) A

Індекс ефективності
прання (a) 1,031 Ефективність

полоскання (г/кг)(a) 5,0

Споживання енергії,
кВт·год за цикл, на
основі програми ECO
40–60 при поєднанні
повного та часткового
завантаження. Фактичне
споживання енергії
залежить від того, як
використовується
пристрій.

0,318

Споживання води, літрів
за цикл, на основі
програми ECO 40–60 при
поєднанні повного та
часткового завантаження.
Фактичне споживання
води залежить від
способу використання
пристрою та жорсткості
води.

54

Максимальна
температура всередині
оброблюваного
текстилю (a) (°C)

Номінальне
завантаження 35

Зважений залишковий
вміст вологи (a) (%) 53,9Половина 30

Чверть 27

Швидкість віджиму (a)

(об/хв)

Номінальне
завантаження 1 320

Клас ефективності
віджиму (a) BПоловина 1 320

Чверть 1 320
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Паспорт виробу

Тривалість програми (a)

(h:min)

Номінальне
завантаження

4:00

Тип Окремо
розташованийПоловина 3:00

Чверть 3:00

Акустичні шумові викиди
у фазі віджиму (a) (dB(А)
re 1 pW)

76 Клас акустичних шумових
викидів (a) (у фазі віджиму) B

Режим вимкнення (Вт)
(за наявності) 0,50 Режим очікування (Вт) (за

наявності) ‑

Режим відкладеного
запуску (Вт)
(за наявності)

4,00
Мережевий режим
очікування (Вт) (за
наявності)

N/A

Мінімальний термін гарантії, наданої постачальником: 24 місяців

Цей прилад розроблений для вивільнення
іонів срібла під час прання NO
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Паспорт виробу
ПАРАМЕТР ЗАЯВЛЕНЕ

ЗНАЧЕННЯ
Одиниця

вимірювання

Номінальне завантаження для програми ECO 40–60 з
кроком 0,5 кг (c) 11,0 kg

Споживання енергії у програмі ECO 40–60 при номі
нальному завантаженні (Ew, full) 0,665 kWh/цикл

Споживання енергії у програмі ECO 40–60 при
половинному завантаженні (Ew, ½) 0,290 kWh/цикл

Споживання енергії у програмі ECO 40–60 при чверті
завантаження (Ew, 1/4) 0,150 kWh/цикл

Зважене споживання енергії у програмі ECO 40–60 (Ew) 0,318 kWh/цикл

Стандартне споживання енергії у програмі ECO 40–60
(SCEw) 1,020 kWh/цикл

Індекс енергоефективності (EEIw) 31,2 ‑

Споживання води у програмі ECO 40–60 при номі
нальному завантаженні (Ww, full) 75,0 L/цикл

Споживання води у програмі ECO 40–60 при половинному
завантаженні (Ww, ½) 52,0 L/цикл

Споживання води у програмі ECO 40–60 при чверті
завантаження (Ww, 1/4) 44,0 L/цикл

Зважене споживання води (Ww) 54 L/цикл

Індекс ефективності прання у програмі ECO 40–60 при
номінальному завантаженні (lw) 1,031 ‑

Індекс ефективності прання у програмі ECO 40–60 при
половинному завантаженні (lw) 1,031 ‑

Індекс ефективності прання у програмі ECO 40–60 при
чверті номінального завантаження (lw) 1,031 ‑

Ефективність полоскання у програмі Eco 40‑ 60 при
номінальному завантаженні (lR) 5,0 g/kg

Ефективність полоскання у програмі ECO 40–60 при
половинному завантаженні (lR) 5,0 g/kg

Ефективність полоскання у програмі ECO 40–60 при чверті
завантаження (lR) 5,0 g/kg
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Паспорт виробу
ПАРАМЕТР ЗАЯВЛЕНЕ

ЗНАЧЕННЯ
Одиниця

вимірювання

Тривалість програми ECO 40–60 при номінальному
завантаженні (tw) 4:00 h:mm

Тривалість програми ECO 40–60 при половинному
завантаженні (tw) 3:00 h:mm

Тривалість програми ECO 40–60 при чверті завантаження
(tw) 3:00 h:mm

Температура, що підтримувалася щонайменше 5 хвилин
усередині завантаження під час програми ECO 40–60 при
номінальному завантаженні (T)

35 °C

Температура, що підтримувалася щонайменше 5 хвилин
усередині завантаження під час програми ECO 40–60 при
половинному завантаженні (T)

30 °C

Температура, що підтримувалася щонайменше 5 хвилин
усередині завантаження під час програми ECO 40–60 при
чверті завантаження (T)

27 °C

Швидкість віджиму під час фази віджиму програми ECO
40–60 при номінальному завантаженні (S) 1320 rpm

Швидкість віджиму під час фази віджиму програми ECO
40–60 при половинному завантаженні (S) 1320 rpm

Швидкість віджиму під час фази віджиму програми ECO
40–60 при чверті завантаження (S) 1320 rpm

Зважений залишковий вміст вологи (D) 53,9 %

Рівень повітряного шуму під час виконання програми ECO
40–60 (фаза віджиму) 76 dB(А) re 1

pW

Споживання енергії в «режимі вимкнено» (Po)
(за наявності) 0,50 w

Споживання енергії в «режимі очікування» (Psm)
(за наявності) N/A w

Чи включає «режим очікування» відображення
інформації? N/A ‑

Споживання енергії в «режимі очікування» (Psm) у
стані мережевого очікування (якщо застосовується) N/A w

Споживання енергії в режимі «відкладеного» запуску (Pds)
(якщо застосовується) 4,00 w
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Інструкції щодо Wi‑ Fi

Пральна машина

Wi‑ Fi

Скинути Wi-Fi
Підключіться через

застосунок

Назад

Wi‑ Fi

Підключення до мережі

Будь ласка, зачекайте

Wi‑ Fi

Wi‑ Fi підключено

zhuimi009660‑ 2.4 ГГц

Далі

Вставте вилку пральної машини в надійно заземлену розетку та не використовуйте
подовжувач чи мережеву розподільчу панель.

1.Знайдіть назву «DREAME» в App Store, завантажте та встановіть застосунок DREAME
згідно з підказками;
2. Натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 1,5 с, щоб увімкнути пристрій. У
ввімкненому стані дотримуйтесь підказок на екрані або торкніться піктограми Wi-Fi на
розкривній сторінці— піктограма Wi-Fi почне блимати.
3. Відкрийте застосунок DREAME, додайте пристрій через Bluetooth або вручну вибравши
режим і виконайте налаштування мережі відповідно до підказок;
4. НалаштуванняWi-Fi виконано успішно (після успішної конфігурації мережі, якщо живлення
було вимкнено та знову ввімкнено або пристрій вимкнено, за нормальної роботи домашньої
мережі індикатор буде світитися постійно після підключення до мережі; у разі збою домашньої
мережі він блиматиме);
5. У ввімкненому стані торкніться Wi-Fi на сторінці, що розкривається, щоб перейти на
сторінкуWi-Fi, оберіть «Скиданняфункції Wi-Fi» і повторно виконайте сполучення змобільним
пристроєм.
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